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l-j  in  Meisterwerk,  das  den  Genius  seines  Schöpfers  in  seiner  ganzen  Bedeutung;  offenbart,  ist 
Mozart's  dritte  grosse  Oper:  Die  Hochzeit  des  Figaro.  Mozart  (geb.  27.  Jan.  1756, 
gest.  5.  Dez.  1791)  nannte  sie  selbst  sein  Lieblingskind.  In  der  Gleichartigkeit  der  musikalischen 
Conception,  in  der  Einheitlichkeit  der  Idee  steht  dieses  liebenswürdige  Werk  einzig  da.  Mit 
einer  bis  dahin  unerreichten  Kunst  individualisirender  Gestaltung  durchgeführt,  entzückt  es  uns 
zugleich  durch  seinen  sprühenden  Geist,  wie  durch  seine  innige  Anmuth.  Wie  stark  auch  das 
Ganze  von  deutscher  Gefühlstiefe  durchdrungen  ist,  so  ist  es  doch  ebenso  sehr  erfüllt  von  dem 
zur  damaligen  Zeit  herrschenden  italienischen  Kunstgeschmack  und  seinem  hervorragend  aus- 
geprägten Zug  für  sinnliche  Schönheit.  In  der  Hochzeit  des  Figaro  vollzog  Mozart  eine  Ver- 
schmelzung deutschen  und  welschen  Empfindens,  aus  deren  Vereinigung  ein  einheitliches  Kunst- 
werk  von  unversiegbarer,   herzerfrischender  Schönheit  entstand. 

Den  Text  der  Oper  verfasste  (in  italienischer  Sprache)  der  kaiserliche  Theaterdichter 
Lorenzo  da  Ponte  nach  Beaumarchais'  berühmtem  Lustspiele  „Une  folle  journée  ou:  Le  Mariage 
de  Figaro."  Beaumarchais'  Komödie,  eine  von  politischen  Anspielungen  erfüllte  geistvolle 
Satyre  auf  die  leichtfertige  Lebensanschauung  der  damaligen  vornehmen  Welt,  hatte  seit  ihrem 
ersten  öffentlichen  Erscheinen  (Paris  1784)  Sensation  erregt  und  sich  schnell  überallhin  ver- 
breitet. Mozart  erkor  sich  selbst  diesen  Stoff  und  beeinflusste  in  mehrfachen  Fällen  die  Her- 
stellung des  Textes.  Fast  Schritt  für  Schritt  lehnte  sich  da  Ponte  an  sein  Vorbild  an,  natür- 
lich unter  Ausserachtlassung  des  politischen  Beiwerks.  Er  unterzog  sich  übrigens  seiner  Auf- 
gabe mit  anerkennenswerthem  Geschick  Seine  Dichtung  ist  fliessend;  sie  zeichnet  sich  durch 
prägnante  Charakterzeichnung  und  flotte  Aufeinanderfolge  der  Scenen  vorteilhaft  aus  und  darf 
deshalb  zu  den  besten,   damals  bekannten  Textbüchern  gerechnet  werden. 

Gegen  Ende  des  Jahres  1785  hatte  Mozart  die  Composition  der  Oper  begonnen. 
Am  29.  April  178G  trug  er  sie  in  das  eigenhändig  geführte  Verzeichniss  seiner  Arbeiten  als 
vollendet  ein.  Inzwischen  war  die  Aufführung  des  Stückes  für  das  kaiserliche  Theater  in  Wien 
augeordnet  worden.  Kaiser  Josef  IL,  der  anfänglich  gegen  die  Wahl  des  Stoffes  Bedenken 
trug,  gab  später,  nachdem  ihm  Mozart  Theile  der  Musik  auf  dem  Klavier  vorgespielt  hatte, 
alle  Einwendungen  auf  und  gewann  bald  ein  warmes  Interesse  für  die  Oper.  Seinem  directen 
Befehl  ist  es  zu  danken,  dass.  die  Hochzeit  des  Figaro,  trotz  vielfacher  Intriguen  der  Neider 
Mozarts,  über  die  Bühne  ging.  Bei  gedrängt  vollem  Hause  fand  die  erste  Aufführung  statt 
am  1.  Mai  1780  im  k.  k.  National-Hoftheater  zu  Wien.  Die  Aufnahme  war  eine  glänzende; 
fast  jede  Nummer  musste  wiederholt  werden,  so  dass  die  Spielzeit  des  Abends  beinahe  auf 
die  doppelte  Dauer  verlängert  wurde.  Als  Honorar  für  seine  Composition  erhielt  Mozart 
450  Gulden.  Leider  liess  die  erste  Begeisterung  des  Wiener  Publikums  bald  nach.  Bis  Ende 
1786  erlebte  die  Oper  nur  neun  Vorstellungen.  Sie  ruhte  dann  für  zwei  Jahre  und  ging  erst 
wieder  in  Wien  im  August  1789  neu  einstudirt  in  Scene.  Für  diese  Aufführung  componirte 
Mozart  neu  hinzu  im  Juli  1789  die  Arie  „Al  desio  di  chi  t'adora"  und  im  August  desselben 
Jahres  das  Rondo  „Un  moto  di  givia  mi  sento."  Mit  jeder  neuen  Wiederholung  wuchs  auch 
das  Verständniss  für  die  reine  Schönheit  der  Schöpfung  Mozarts.  Von  Wien  aus  verbreitete 
sich  die  Oper  schnell  über  die  Bühnen  der  ganzen  Welt.  Nur  wenige  Monate  nach  ihrem 
ersten  Erscheinen  finden  wir  sie  in  Prag,  wo  sie  im  Winter  1786  87  fast  ohne  Unterbrechung 
mit  dem  grössten  Beifall  gegeben  wurde.  Die  ersten  Aufführungen  mit  deutschem  Texte  ver- 
anstaltete das  fürstliche  Theater  in  Donaueschingen  (1787),  Berlin  (1790,  mit  der  Uebersetzung 
von  Vulpius),  Hamburg  (1791,  mit  der  Uebersetzung  des  Freiherrn  von  Knigge)  und  Wien 
(1792,  im  Schikaneder'schen  Theater  mit  der  Uebersetzung  von  Giesecke). 

Emil  Vogel. 
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Die  erste  Aufführung'  der  Oper  wurde   durch  folgenden  Theaterzettel  angezeigt: 


Nep.es  Singspiel. 

Im    kaiser  1.  königl.    National-Hof-Theater 

wird  heute  Montag  den  lsten  May  -178G  aufgeführt: 

(zum  erstenmal) 

LE  NOZZE 
DI   FI-GARO. 

Die  Hochzeit  des  Figaro. 


Ein  italienisches  Singspiel  in  vier  Aufzügen. 
Die  Musik  ist  vom  Herrn  Kapellmeister  Mozart. 


Die  Bücher  sind  italiaenisch  und  deutsch,   jedes  für  20  kr.  beym  Logenmeister  zu  haben. 

Der  Anfang  ist  um  halb   7   Uhr. 


Die  Besetzung  der  Rollen  war  nach  Mozarts  thematischem  Verzeichnisse 

IL  CONTE  ALMAVIVA Sgre.  Mandini. 
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Act  I. 

Ein  nicht  vollständig  möbliertes  Zimmer. 

N?  1.  Introduction.  Duett. 


n 


Allegro 


3*-fTOfig 


Basse  u  Pag. 


es 


Figaro  (hat  einen  Maasstab  in  dpr  Hand  und  misst  links  hinten  an  der  Wand  den  Raum  ab). 
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Cin-quc, 
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die  -  ci, 
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sechs    -     und- drei-ssig, 
rfrew  -      -  ta     se  -  i, 


ja,  ja,  es 

qua -ran    -     ta 
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CTtf^W 
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fm 


ff 
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Susanna  (  sitzt  rechts  an  der  Toilette  vor  dem  Spiegel  und  setzt  einen  mit  Blumen  geschmückten  Hut  auf). 
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Deut  -    lieh     sa  -  get      mir    der        Spie  -   gel,        dass       der      Hut    mir     herr-lich 
Figaro .        0  -      -  ra      st,      ch'io  son    con   -   ten  -      -  ta,         sem   -   bra     fatto  in       ver    per 


geht! 
tre! 


Pag. 


8  Ti  r     P 


È 


i     t    Pp 


steht,  dass         der      Hut  mir  herrlich     steht. 

me,     sem    -     bra      fat   -     to  in  ver  per   mc. 


Lob'  ihn  doch,    mein       lie    -    ber 
Guarda  un  po',      mio       ca    -     ro 
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mM 


Fun    -    fé, 
Cin  -  que, 

Viol.I. 
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Fi-ga-ro,  lob' ihn  doch,     mein        lie    -     ber 

Fi-ga-ro,     guarda  un  po',      mio         ca    -     ro 
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Fi-ga-ro,  lob' ihi 
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Fi-ga-ro,     guarda  un  po', 
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g  p  r  p  I  p^ 

doch,  lob'  ihn  doch,  es  macht  mir  Freu 
po',  guarda  adesso  il  mio  cap -pel- 


\i     È  È  ì 


de, 
-  /o, 


lob'  ihn  doch, es  macht  mir 
guarda  adesso  il  mio   cap- 


sechs-         -  und -drei    -    6sig, 
tren  -         -  ta      se-      -  i, 


Figaro . 


Susanna 


A  mm»  öusanna. 
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Freu-de!  ja,  ja, 

pel  -  lo!      qua-ran 


es     geht!       Sieh  nur  diesen  Hut,  mein  Fi  -  ga-ro,  lob'  ihn  doch,  es  macht  mir 
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Susanna.  Was  mis^t  du  denn  da,  mein  lieber  Figaro? 

Figaro.  Ich  untersuche,  ob  sich  unser  Ehebett 
hier  gut  ausnehmen  wird. 

Susanna.    Hier?  Ist  das  dein  Ernst? 

Figuro.  Ja  freilich!  Der  Graf  räumt  uns  dieses 
Zimmer  grossmüthig  ein. 


Susanna.  Ich  mag  es  aber  nicht. 

Figuro.    Und  aus  welcher  Ursache? 

Susanna  (zeigt  auf  di.-  Stirn).  Meine  Ursache  steckt 
hier. 

Figaro.  Das  begreif  ich  nicht!  Sage  nur,  ob  das  Bett 
an  irgend  einem  andern  Orte  besser  stehen  könnte? 
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Figaro   (zeigt  nach  rechts). 
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Susanna.    Nun  wohl,  so  höre  und  schweige. 

Figaro  (unruhig).   Rede,  was  giebt  es   Neues? 

Susanna.  Der  Graf  ist  es  müde,  immer  nach  fremden  Schönheiten  her- 
umzujagen;  er  will  auch  im  Schlosse  sein  Glück  versuchen;  er  hat  Lust  — 

Figaro.    Zu  wem  denn? 

Susanna.    Zu  deiner  Susanna. 

Figaro  (erstaunt)-.    Zu  dir? 

Susanna.  Der  saubere  Herr  IJasilio,  mein  Singmeister,  ist  sein  Unter- 
händler. Während  er  mich  unterrichtet,  wiederholt  er  alle  Tage  das  alte  Lied. 

Figaro.  Wer?  Hasilio?    0  der  Schurke! 

Susanna.  Und  du  konntest  glauben,  dass  du  meine  Aussteuer  deinen 
Verdiensten  zu  danken  hättest  ? 

Figaro.    Ich    hatte   mir  damit  geschmeichelt. 

(Mim  hört  aus  dem  Zimmer  rechts  ein  Klingelzeichen.) 

Figaro.    Wer  schellt? 

Susanna.    Die  Gräfin.  Adieu!    Adieu,  mein  schöner  Figaro!  (Sie  will  fort.) 

Figaro.   Gieb  mir  doch  erst  ein  Küsschen. 

Susanna.    Morgen  so  viel  du  willst,  aber  heute  wird  nichts  gereicht. 

Figaro.    Warum  nicht  heute? 

Susanna.  Was  würde  morgen  mein  Mann  sagen,  wenn  ich  heute  mei- 
nen  Liebhaber  küsste  ?  (Sie  eilt  rechts  ab.) 

Figaro.  0  du  Schelmin!  (fieht  mit  Lebhaftigkeit  aur  und  ab  und  reibt  sich  die 
Hände.)  riravo,  gnädiger  Herr!  jetzt  versteh  ich  das  Geheimnis,  ich  sehe 
Ihren  Plan  deutlich  ein.  Nach  London  soll  die  Reise  geben,  nicht  wahr? 
Sie  werden  Ambassadeur,  ich  Kurier  und  Susanna  geheime  Ambassadrice. 
Aber  daraus  wird  nichts.  Wir  wollen  doch  sehen,  wer  von  uns  beiden  der 
Schlaueste  ist,  der  feine  Herr  Graf  oder  der  lustige  Figaro. 
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Bartolo  und  Marcfllina.  di»-  einen  Kontrakt  in  der  Hand  hält,  treten  durch  die  Mitte  ein. 


Bartolo.  Ja,  wenn  sich  die  Sache  so  verhält  — 
Marcellina.  Lieber  Doktor,  ich  verliere  noch  nicht 
allen  Muth.  Der  Graf  ist  in  Susanna  verliebt.  Bringen 
wir  es  dahin,  dass  sie  seine  Liebe  zurückweist,  so 
wird  er,  schon  um  sich  zu  rächen,  meinen  Ein- 
spruch unterstützen,  und  Figaro  wird  mein  Mann. 


Bartolo.  Gut,  ich  gebe  Ihnen  mein  Wort,  dass  ich 
alles  thun  werde,  tim  Ihre  Wünsche  zu  erfüllen.  (Für 
sich.)  Ich  würde  mich  freuen,  wenn  ich  dem  Spitz- 
buben, der  meine  Rosina  entführt  hat,  jetzt  zur 
Strafe  meine  alte  Haushälterin  aufhängen  könnte. 

Marcellina  (nimmt  rechts  an  dei   Toiletti-  Platz). 
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Susanna  mit  einem  Band  in 
Marcellina  (sich  erhebend,  für  »ich1.  Ich  habe  noch 
nicht  alles  verloren,  Cmit  einigen  Schritten  nach  links) 
wenn  mir  die  Hoffnung  bleibt.  (Sie  bemerkt  Susanna.) 
Aber  Susanna  nähert  sich.  Ich  will  einen  Versuch 
wagen,  ich  will  thun,  als  sehe  ich  sie  nicht,  i  Laut, 
mit  pinigen  Schritten  nach  rechts.)  Und  dieses  schöne 
Früchtchen  will  er  heiraten? 

Susanna  <  r>l*>it>t .  mit  einigen  Schritten  nach  links,  hör- 


der  Hand  tritt  Ton  rechts  ein. 
chend  im  Hintergrund).    Sie  spricht  von  mir. 

Marcellina  (laut).  Aber  was  kann  man  auch  bes- 
seres von  Figaro  erwarten?  (leid  thnt  alles. 

Susanna  (bei  Seite).    Welche  verleumderische  Zunge! 

Marcellina  (laut).  Welch"  eine  niedliche  Braut! 

Beide  (wollen  abgehen,  begegnen  sich  an  der  Mittelthür 
und  verneigen  sich  ehrerbietig,  eine  jede  der  andern  den  Vor- 
tritt lassend  ». 
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di  -  ta,  Ma-da  -ma  pic-can  -  te! 


t  r  |  p  i  ' 

Es  wird. nicht  ge-scheh'n! 
Ao,  no,   toc-ca  a  lei! 


m     m 


m 


^ 


£ 


y>-& 


Mam-sell,    Sie  ver -ge  -  ben! 
a  No,    pH -ma  a  lei   toc-ca, 


m 


5 


iMM^ 


Mam  -  seil ,  Sie  ver  ■ 
no,    pri-ma  a  lei 

TP., 


£ 


■  [fi  g 

m 


B  g   » 


as 


j^j^ 


ffjgAff 


flffijfljfl 


i 


^ 


** 


1  I  7 r  r  pi 


I 


t^E3£ 


P^^f 


S 


** 


Es  wird  nicht  gescheh'n! 
No,  no,    tocca  a    lei! 


Nein, ich  weiss  zu     le-bén,  ich  weiss  zu 

Iosoi  do-ver  mie-i,soi  .    do -ver 


gg        ttp  n  Ig  b  p 


v=£ 


mm 


ta 


CZ2 


ge  -  ben! 
toc  -  ca! 


ti  ..r.r.p 


weiss  zu     leben,  ich 

do-ver  mie-i,soi 

■3 


weiss  zu     le-ben,ich  weiss  zu 

do-ver  mie-i,soi  do-ver 

«?     Kl.  _ 


m — p 


is 


» 


? 


aS 


^Jffjflp3 


Ob.o.Kag. 


i.ippyp 


irUDirUD 


U1IJ2UMT2 


^ 


Horu 


fe 


f)J)J  i) 


ff=P 


m 


& 


HEE 


s. 


ö 


«= 


rt 


4* 


le-    ben,niusslh-nennachgehn,nein,ich        weiss  zu     leben,  ich  weiss  zu    le-ben,ich         weiss  zu 

mie  -    i,  non fo in -ci -vi! -  tà,  io  so  i  do-ver  mie-i, so  i  do-ver  mie-i, so  i  do-ver 


m 


mm 


m 


CS 


£SE 


¥=P- 


£ 


-neu 


Z. 


i^ 


*t 


le  -  ben,musslh-nfunachgeh'n, 
mie-  i,  non/oin-ci-vil  -  tà, 


11  i~Mm 


m 


nein,  ich 
io  so  i 


W    V 


weiss  zu     leben, ich 
do-ver  mic-i,soi 


IP 


weiss  zu 
do- ver 


& 


se 


puppim 


• 


mm 


PVP  PVP 


M 


£^ 


^— v 


E5 


TM 


"38 


41 


le  -  ben,musslh  -  neu  nachgeh'n. 
mie  -  i,  non  fo  in -ci -vi!  -  ta. 


E3 


^q 


s=s 


i 


f^fä 


M. 


£ 


le  -  ben,muss  Ih-  neu  nachgeh'n. 
mie  -   i,  non  fo  in  -ci -vi!  -  tà. 

y^^ — - 


Das  nied  -  Ü-che  Braut-chen! 
La  spo  -  sa  no-  vel  -   la ! 


Edition   Peters. 


H0H7 


• 


u 


.        '  :' 


£ i  *frr  re 


tó 


Die  Zier-  -  de  von  Spa  -  nien! 
La  Da  -  ma  d'o  -no  -  re! 


j     i  J)  J    J\ 


¥ 


Des  Gra  -  f'eii  Su-sann-chen! 
Del  Con  -  te  la    bel  -  la! 


Ä 


jw^ 


.^j^jj3^ 


$$&$$$ 


rfljfljftffi 


? 


p 


** 


OÉ 


S 


^s 


s. 


=tó 


Das  Weis  -heits-  kraut  dien! 
Di    Spagnaio -mo  -  re! 


^^ 


ed  -r  les. 
Va  -  bi-to . 


3=1 


É=§| 


Eir 


t 


*# 


JÉ 


in     hol  -  des.. 
/    me  -  ri -ti... 


ein 
■7 


ite 


^s 


^jgja^js? 


tbT 


g^J^ga 


g£3jj 


m 


\fl. 


$ee& 


E=£ 


:F=F 


*fe 


Gè -sieht! 

£;e  -  ?»/(sich  hoch  aufrichtpnd) 


m 


n-jw 


k=s 


m 


Ar   -'   S'è 


schö  -  nes ... 
pò  -    sto . . . 


Ich  pia  - 
Per  Bar  - 


S 


-  tze  vor     Ar  - Y  ger, 

-  co,  prc  -  ci  -  pi  -  tt>, 

Totti. 


HB 


nein,  län  -  ger  bleib' ich  hier 
se  an-cor,  sc  ancor,  resto 

Quart. 


pppÉ 


S 


* 


Ü^qj 


WMXt. 


m  r  ?  i 


* 


piaiaij& 


&M 


y  e  >  E  »  gj 


# 


a 


:s^P 


& 


p  j>iF'rp  r  r  i  p  ij  * 


SÉEE 


tó 


Mein   al  -  tes  Ma  -  trön-chen,  o   är-gredich  nicht! 
Si-  bil  -  la  de-cre-pi-ta,  da  ri -der  mi  fa! 


m 


r  J   i  - 


m 


M. 


a 


nicht! 
qua! 

H.Bl. 


Nur  vor-  wärts,ich   bit   -  te,  Sie  Mu  -  ster  \on 
Via   rc  -   sti    ser-vi  -    ta.Ma-da  -  ma  bril  ■ 


i 


k=£ 


^s 


s 


— h^J— — 

creso.-,     =~~ 


^2 


se 


Born. 

^> 

-ö 


1©- 


w  n'^j^j^„j^- 


t 


¥- 


mM 


Edition    Peters. 


MÜH7 


I 


32 


*fe 


•ir *  rPT   pp  ir  ppr  pr 


*J 


Nein,  das      ist  nicht  Sit  -  te,  ich  eh  -   re  die  Weis-heit! 
Non  so  -  no  sì  ar-di  -  ta,Ma-da  -  ma  pic-can  -  te! 


Ì^E 


Schön -heit. 
tan  -  te! 


m 


pr  rr 

Das  nied  -  li-che 
La  spo  -sa  no- 


agi  fppp\ßff^ 


-y 


e 


m 


ö 


,J?3jj3jj3j^ 


H    Hl 


•  «crr  ^r 


J33j33  J33  J33- 


M. 


^*s 


*fc 


1'  *  m  ppir^ 


i   >?&/"? 


Die  Zier  -  de  von  Spa  -  nien! 
La  Da  -  ma  do  -  no  -  re! 


Das  Weis  -  heits  - 
Di  Spagna  Va- 


^ 


^m 


Braut -chen! 
vel  -    la! 


Des  Gra  - 
Del   Con  - 


-  fen 
-  te 


S 


*        ■ 


Su-ßann-chen! 
la     bel  -  la! 


*J  creso. 


z^^M^j 


p  Tutti. 


m 


flflflsp 


f- 


^£ 


creso. 


ppfifi 


M. 


fefc 


ig 


È 


** 


kraut -chen! 
mo  -  rc! 


f 


£E3E 


11 =~ 

, ,  i a_ 


3 


ed    -    les . 
l'a  -  bi-to .. 


Ge 
Ve 


I    ^V'tr   ■ 


Ein     hol  -  des... 
/    me  -  ri- ti... 


*  »fir 


ein  schö-  nes. 

il     po  -  sto . 


m  cTOrrrcrr 


se 


SJS^ 


•[rrr^rrcrccr|rrr^rr.;crri 


3EEEÌ 


Bl. 


§3^33 


3EE|E 


Ä 


ÜÜLQ3 


3EE£ 


m 


rirttf  rrrr_rr  1 


Jg£3JDKp 


3ee?e 


i 


Éfei 


&B 


PB 


fo* 


sieht! 
tà! 


Ha,  ha,  ha,  ha,  ha, 

Le  -  tà,  Ve  -  ta.  Ve  - 


È 


S  IP    :  B 


^S 


J^^ 


» 


Ar    -F 


Ich  pia 
/%r  Ale- 


tte vor      Ar  -  '  ger 
co,  pre  -  ci  -  pi  -to, 

Tutti. 


nein,  län  -  ger  bleib'  ich  hier  nicht! 
se  ancor,  se  ancor  resto  gita! 


ircrrcJircrr  i 


I 


creso. 


£££ 


r*# 


m 


^m 


Edition  Peters. 


K087 


ì 


ha! 

taf 


Mein     al  - 
Si  -   òil 


£^3a 


m 


p  p  éSk 

-  tes   Ma   -    trön   -   cheu, 

-  la     de  -   ere  -  pi  -tu. 


5^ 


O 

da 


S 


K 


Ar-     r-eei 


Ich  pia  - 


#^^ 


tze  vor       Ar  -     r  -ger! 
co,  ^;r<?  -  ci  -  pi  -  lo, 


Ich     pla- 
yer   Bar 


m 


-  tze     vor 
-co,    pre 

-few 


£ 


£ 


ai 


r  +  p 


mm 


e  rese. 


&  wmm 


p  c£J  c£J£g^ 


*t 


.5» 


l  ccr  B  ^r;r 


p 


a 


^ 


Et 


£ 


är  -    gre,  o  är  -  gre  dich  nicht! 
ri  -    der, da  ri  -  dermi  fa! 


muj.jj     a 


Meiu  al  -         -  tes  Ma  -  tròn-chen,  o 

Si  -  òil  -       -la  de  -ere -pi-ta,  da 


m 


1 


5EE5 


zz 


Är-gerjlängerbleib'ichhiernicht.ich pia  - 
ci  -  pi-to, se  ancor  resto  qua,  per  Bac 


tze  vor    Àr  J  ger, 
co,  pre-ci -pi-to, 


ich  pia  -         -  tze  vor 

per  Bac  -       -  co,  vre- 

1/ 


m—mm 


l 


« 


te 


^   Totti./-     -.  -jy  rvr.sv.-       -     _- 


** 


■^fj» 


ss 


e 


e 


ppr  p  p 


£ 


tf 


ar  -        -  gre,  o     ar 
r?  -        -  der,  da   ri 


gre  dich  nicht,  mein  al  - 
der  mi   fa,    Si  -  òil 


È 


tes  Ma  -  trön     -     chen,  o     är  -  gre  dich 
-la  de  -  ere   -    pi-ta,  da   ri  -  der  mi 


J^iirW' 


£ 


m 


Ar  -  ger,  län-ger  bleib'       ich  hier    nicht,  ich  pla-tze       vor      Är  -  ger,  ich  blei  -  be  hier 

ci  ■-  pi  -  to,  sc  an-cor        re  -  sto      qua,  perBac-co,      pre  -  ci-pi-to,         se  ancor    re -sto 

H.  Bl. 


P  y  |  g   1  Jpf^ 


5P= 


èÉÉ 


£ » 


I 


* 


SO 


Hörn. 


A 


C?Z 


^^ 


WH^ 


E 


S 


P=ft 


v- v 


m 


nicht, mein  al  -  -tesMa-trön  -    chen,o  är-gre  dich  nicht,  o       är- gre  dich  nicht,  o       ar-gredich 

fa,  Si -òil  -         -la  de-cre  -  pi-ta,  da  ri -der  mi  fa,     da      ri  -.der  mi  fa.     da      ri  -  dermi 


tC 


tó 


É 


M. 


tr-m 


Wf- 


mi  ■ 


» 


? 


^=Z 


^  nicht,         ich  pla-tze     vor    Är- ger,       ich  blei -b'e  hier  nicht,  ich    blei  -  b'e  hier  nicht,  ich    blei -be  hier 

qua.         per  Bacco,    pre -ci-pi-to.      se  ancor  resto  qua, sc  an-cor    re -sto  qua,  se  an-cor     resto 


Viol 


Edition   Peters. 


KOK7 


, 


: 


'.i'i 


Susanna.  Geh',  aufgeblasene,  gelehrte  Dame.  (Mit  einigen  Schritten  nach 
nchts.)  Weil  du  einige  Bücher  gelesen  und  die  gnädige  Frau  in  ihrer  Ju- 
gend  gequält   hast,  so  bist  du  so  stolz  wie  ein  Pfau! 

Cherubin  (kommt  eilig  durch  die  Mitte  mit  einem  Notenblatt).  Susannchen!  Sn- 
sannchen!    Bist  du  es? 

Susanna.    Ich  bin  es.  Was  willst  du? 

Cherubin.  Der  Gxaf  traf  mich  gestern  allein  bei  Bärbehen.  Er  hat 
mir  den  Abschied  gegeben,  und  wenn  die  Gräfin,  meine  schöne  Uathe, 
nicht  für  mich  bittet*  so  muss  ich  fort  und  ich  werde  dich  dann  nicht 
wieder  sehen,  mein  Susannchen.    • 

Susanna  (traurig).  Du  wirst  mich  nicht  mehr  sehen?  Und  nennst  das 
ein  Unglück?  Also  bin  ich  es,  und  nicht  die  Gräfin,  für  die  dein  Herz 
entbrannt  ist? 

Cherubin.  Ach.  scherze  doch  nicht  so!  Glücklich  bist  du,  die  du  -sie  sehen 
kann-t.  so  oft  du  willst.  Ach!  «seufzend)  wäre  ich  an  deiner  Stelle!  <  Ei  be- 
merkt das  Band  in  Susunnas  Hand.)    Was  hast  du  da? 

Susanna  (meinen  Ton  nachahmend).  Es  ist  das  Band,  welches  ich  der 
gnädigen  Gräfin  um  die  Haare  schlinge. 

Cherubin   (nimmt  Susanna  das  Band  weg).  0  gieb  es  mir,  gieb  es   mir! 

Susanna   'will  es  ihm  wieder  abnehmen).     Gleich   her  das   Band! 

Cherubin  (springt  nach  links  um  den  Stuhl  herum).  Das  liebe,  das  schöne, 
das  glückliche  Band!  (Er  küsst  und  streichelt  das  Band.)  Nur  mit  meinem  Le- 
ben soll  man  es  mir  entreissen!       " 

Susanna  (folgt  ihm).    Unverschämtheit!    Gieb   das  Band! 

Cherubin  (ausweichend).  Ei,  so  sei  doch  ruhig.  (Erreicht  ihr  das  Noten- 
blatt.)   Nimm   das   Liedchen   dafür! 

Susanna  «nimmt  es).    Und  was  soll   ich  damit  machen? 

Cherubin.  Lies  es  der  gnad'gen  Erau  vor.  lies  es  Bärbehen,  Marcel- 
lina, lies  es  allen  Menschen  im  Schlosse  vor,   nur  lass  mir  dieses  Band! 

Susanna.  Armer  Cherubini  in  deinem  Kopfe  spukt  es  gewaltig!  (Sie 
beschärt  igt  sich  an  der  Toilette  rechts,  während  sie  ihre  Blicke  beobachtend  auf  Che- 
rubin richtet.  » 


Edition  Peters. 


8087 


! 


N?  6.  Arie. 


8S 


I 


Allegro  vivace. 

Cherubin. 


J'l  J~i'Ji  ì 


£ 


J-JUdlr 


a  t  - 


5 


IP 


1 


I 


? 


IS'eu-e       Freu  -  den, neu   -    e    Schmerzen 
Ao«  sv?    più   cosa  soli,  cosa   fac  -  ciò 


toben    jetzt     in   mei  -  nem 
or  di    Jo-cOjOra  fio.  no  di 


^FJP 


m 


*  *S  ,..5*  *      ***    y** 


§ 


Str.  Quart.     ""  ""■"""  ' 

pmWTf 


SI 


tlF    *L> 


./ 


mitClar 


.  FapTu  Hcir 


t  ,f    J 


^^ 


?=f=f 


EEjEEEgEEÌ 


És r  r  f  j  1 1 j 


M 


a  j?r  p  p  i  r  r  *  fPiLTJ? 

be,  ich  be  -  be,  ich    zitt'-  re,  Feu-er     rinnt  mirdur 


Her-  zen,  ja,  ich     be  -  be,  ich  be  -  be,  ich    zitt'-  re, 

ghiaccio,  ó-gni    donna  ean-giar di   co  -  lo   .  re, 


Sb 


-m-  -d-  •     S- 


mm 


eu-er     rinnt  mir  durch  Bein        und 
o-gni     don-,  na   mi    fa     pai -pi 

f 


m 


./■ 


*■*■■   s** 


?** 


^^ 


3E3E3 


pÜ^ 


f 


^^ 


^ 


mm 


s 


I 


Mark,        Feu-er     rinnt  mir 
/(/;;  o  -  ,87/ /     don-na 


durch  Hein 
ini      fa 


und Mark, 

pai   .  pi  .  far, 


Feu.er         rinnt  mir        durch 
0  -  gai        don  -  na  mi 


ÖEEi 


1 


i 


t==fcü 


^F 


♦-i-* 


^^F 


ffi^ 


m 


*Z?!,-'f 


kH\  r  < 


/> 


•"////'Tutti. 


3 


« 


fes 


fcÖ 


^ 


*  ^ 


14 


liJ     |r    J77N 


SE 


I 


^ 


iin 


^Ei 


È 


Hein 


uhd  Mark 

pai    -    pi  -  tat: 


Bei 
So 


I 


NMfM 


Se 


ich 


Lie  -  be, 


fühl 
«// 


si 


nie       em  -  pfund'ne  Trie  -  be; 

tur  -  ha,  vii  sai  -  fera  il      pel  .   />/; 


Edition  P'etars 


8087 


' 


3G 


s 


352= 


Z2_. 


wo ich        nur 

e       a  par  -  la   -   re 


jax: 


ein      Mäd  - 
mi     sforza 


chen     se  -  he, 
d'a  -  ino  -  re 


schlägt 
un 


mein 
de  - 


mm. 


'-n-f-bf 


méé 


m 


■e 


cHErEcQ'" 


^ 


>F}yFl 


Str.  Quart. 


*>  Puls, 


24 


if) 


f — m 


31 


/ 


e  ir  r 


% 


1 


S?   -   0, 


schlägt 
un 


JJJ]*J7] 


mein       Puls         noch  eins         so stark,  schlägt   mein 

de  -    si  -  o    ch'io  non      pos    -    so  spie  -  gar,   un  de  - 

Clar. 


SS 


• — m 


m 


3 


=w 


cS 


k=¥ 


a 


<9-=- 


^ 


M 


o 


Puls, 

St    -     V 


schlägt 
un 


mein      Puls         noch  eins 

de  -   si  -  o  ch'io  non    pos  -  so 


so        stark.. 
spie  -  gar. 


m 


^ 


mm 


v 


^—K 


V- 


£ 


j  f  m  u-J'j-r^ 


$- 


Tutti. 


Neu -e       Freu  -  den,  neu   -     e  Schmerzen 
Non  so  più    ro-sa  son,  eo-sa    fac  -  cio: 


to-ben      jetzt        in     mei  -    nem 
or  di  fa  -  co,o-  ra  so  -  no  di 


fcfei 


BP 


» 


mm 


m 


«E3E 


AI 


• 


fe?=f=^=rRFj  r  r  r  r  r  t  r  f  r  p  ">  r^=^™ 

' *      TZ ^m    T T.     J 7      TZ      Au,    I  oI_    „r_     _: 4  ~,i„  j.,....u  n^iV,       n^^ 


Her-  zen, 
ghiaccio, 


ja    ich-    be"-  bre,  ich  be  -  be,  ich    zi«'- re,  Feu-er    rinnt  mir  durch  Bein      und 

o-eni     don-na  caJigiar  di   co  -  lo  -  re,  o-gni     don-na  mi   fa   pai -pi - 


V 
Edition  Peters 


8087 


- 


. 


e  r  ì  r 


t 


V 

m 


Mark, 
tar, 


Feu  -  er    rinnt  mir 
o  -  gni    don -na 


^PF¥ 


durch    Bein 

mi    fa  pal 


und  Mark,        Feu  -  er       rinnt  mir         durch 
pi -tar,  o  -  gni      don -na  mi 


ÌT^TJ 


m 


i 


^i 


z,L 


T4 


£=E 


£ 


» 


Bein r     und  Mark. 

./&  /«?/  -  pi-  tar. 


Viol 


Wo     ich  auch  wandr  und 
Par  -  lo  d'a-mor    ve- 


m 


v=^ 


s<? 


5 


gè  -       -  he, 
ghan  -  do, 


m 


wo  ich  auch  lieg' und       ste     -      he,      im 
par- lo  d'a-mor  so  -    gnan  -  do,      all' 


j  |  j  §  i^j  g  j^j  i'fM^ 


m 


H&l   ir 


cltErüfrtffcELficC^ 


Ä 


a  '  * 


B  1    1  E    P 


<  >i)|j.  p  r~  I  ir  r  i  »■^^ 


Wa  -  chen  und       im  Trau -me, 
ac-qua,  all'ombra,ai  mon  -  ti, 


im  Feld,  am  Bach,    am  Bau -me, 
ai  fio  -  ri,  all  er  -  be,  a  i  fon  -  ti, 


ver- lang',    begehr'     und 
all'    e  -  co, all'  a  -  ria, ai 


{'''■■to  ■filtra' 

V  Tutti.^ •  — —         _■- ^ 


l3]'e[fErjr. 


*t* 


^^ 


3 


I 


méà 


ft 


ééé 


ä 


Be 


■*>- 


l/ 


/T\ 


u 


^ 


A 


\ùtf 


o 


S 


? 


s 


p 


wünsch' ich,     es    presst.es    jagt,  es      drängt 
ven  -  ti,  che  il   suon  de'  vani-  ac  -  cen  - 

•et-       rv\  -  i       \    ,       vioi. 


mich Schmerzens-ge-fühl  und         Lust, 

-  ti por  -  ta-no  via   con        se, 


m 


l  ^j  J 


éié 


Tutti.     ^ 


ff^H 


r\ 


^S 


g— ^ 


./; 


/T\    rs 


S 


I 


cresc. 


m 


m 


*=* 


* 


r\ 


m 


Fag. 


Edition   Peters. 


8087 


' 


»8 


c. 


£ 


s 


3^ 


Schmerzens-ge-fühl    und    Lust, 
/rar  -  ta-no  via     con      se; 


h  ich  auch 


ich  auch  lieg' und 


Wo  ich  auch  wandl'und    ge    -    he,  wo  ichaucnüeg 

par-Io  d'a-mor  re  -  glian-do,         par  -  lo  d'a-mor  so- 


ste -       -  he, 
gnau  -  do, 


im  Feld,  am        Ba    -     che, 
all'  acqua, all'    om    -    óra, 


am  Bach,  am     Bau -me,  im 

ai   monti,  m     fio -ri,    all' 


Vlol. 


SE 


&ÜE1 


r®J3S 


^^ 


S=3ì 


ima 

—  f%  - 


E 


@ä 


e=ì 


a® 


Clar.     ^^ 


&Mk 


^ 


V, 


^ 


tf 


ft*^     g£ 


feS 


Wa-chen        im    Trau-me,       vèr  -  lang',    begehr'  und  wünsch'  ich  es  presstes  jagt,es   drängt    mich 
erbe  ai     fon- ti         all'      e-co,all'aria,aiven-ti,cf>citsuondc'vamac-ccn-     ti— 

i  i»-i ^  >  ^—1 ^  J  x-n — -v.  ..    Clar 


SE 


? 


^1,^^ 


Rag. 


0^\     g\  °fi  *vVtn       Adagio.  ^ 

fe^Éf'  l' Mi    I  É    I  ![>  r  iJ*liJ'JJ  ,Ì4J^i^j4 

t)7     Q,.i,Ipp^pn  Jpfi  hl  und       Lust.    Schmerzens-ge-fühl  und       Lust.    Und  süssesSchmachten,Sehnsucht  und 


Schmerzensgefühl  und       Lust,    Schmerzens-ge-fühl  und       Lust.    Und  süssesSchmachten,Sehnsucht  und 

vor  -  ta  -  no  via    con       se.        E     se  non  ho     chi  m'o-da,        e 

TS  p  ,f> 


/Tutti. 


S 


Se 


e 


^ 


m 


/?  Quart. 


^3 


S3 


P  ,     » 


^3 


^^ 


pi 


* 


P^P 


*= 


^ 


* 


t 


'Tempo  I. 


<tf 


?üsses  Schmachten.Sehnsucht  wechseln  in  meiner    Brust, 


^#è 


y>0 


1 


m 


¥—¥- 


^ 


,sses  Schmachten.Sehnsucht  wechseln  in  meiner    Brust,     in  meiner  Brust,    wechseln  in  meiner  Brust. 
se  non  ho       chi  m'o-da,     par -lo  d'amor  con   me,  con        me,        par-lo,d'amorconme. 

^?N        f^\  Tutti. 


éNN^ 


fflftrrnri 


?^ 


ì^ 


cresc.  - 


i 


X5 


^ 


/*v^  /^Ts  Tutti.        # 

"JJ1  i  l'i  h  ■  li  ■  p 


Vi/ 


^=ä 


p 


& 


e 


Edition  Peters. 


8087 


; 


:i* 


(Man  hört  die  Stimme  des  sich  nahenden  Grafen.) 

Gràf.   Auf,  lasst  alles  zur  Jagd  bereit  halten! 

Cherubin  (will  durch  die  Mitte  abgehen,  als  er  aber 
den  Grafen  hört,  kehrt  er  furchtsam  zurück  und  verbirgt 
sich  hinter  dem  Lehnsessel  links).  Ach,  ich  bin  verlo- 
ren!  der  Graf! 

Susanna.  Was  fällt  dir  ein?  (Die  Mittelthür 
öffnet  sich.)  Der  Graf!  (Sie  wendet  sich  .mit  einigen 
Schritten  nach  rechts,  um  die  Blicke  des  Grafen  von  dem 
Lehnsessel  abzulenken.) 

Der  Graf  tritt  durch  die  Mitte  ein. 

Graf.  Susanna!  So  bestürzt?  So  furchtsam? 
Was  ist  dir? 

Susanna  (zu  seiner  Rechten).  Gnädiger  Herr  — 
ich  bitte  um  Verzeihung,  aber  wenn  man  uns 
überraschte  —  Ich  beschwöre  Sie,  entfernen  Sie  sich. 

Graf.  Einen  Augenblick  nur  und  ich  will  gehen. 
Höre  mich  an.  (Kr  nimmt  Susanna  bei  der  Hand,  zieht 
sie  zu  sich  heran  und  setzt  sieh  auf  den  Lehnsessel  links.) 

Susanna  (reibst  sich  los).  Ich  mag  nichts  hören. 

Graf.  Nur  zwei  Worte.  Du  weisst,  dass  mich 
der  König  zum  Gesandten  nach  London  ernannt 
hat,  ich  wollte  Figaro  mit  mir  nehmen. 

Susanna  (furchtsam).  Gnädiger  Herr,  wenn  ich 
bitten  dürfte  — 

Graf  (steht  auf  und  tritt  zu  ihr).  Was  willst  du? 
Rede,  liebes  Mädchen!  Alles,  was  du  willst,  will 
ich  dir  gewähren!  (Zärtlich,  sucht  ihre  Hand  zu  er- 
greifen.)   Ford  re,  befiehl,  verlange! 

Susanna  (aufgebracht'.  Lassen  sie  mich,  gnadi- 
ger Herr!   0  ich  Unglückliche! 

Graf  (wie  oben).  0  nein,  Susanna!  Ich  will  dich 
glücklich  machen.  Du  weisst  nicht,  wie  sehr  ich 
dich  liebe.  Wie  wäre  es,  wenn  du  diesen  Abend 
im  Garten  mit  mir  davon  reden  wolltest. 

Basilio  (hinter  der  Mittelthür).  Er  ist  eben  hin- 
ausgegangen. 

Graf  (wendet  sieh  nach  der  Mittelthür).  Wer  spricht  da? 

Susanna.    0  Gott! 

Graf.    Geh'  hinaus  und  lass  niemand  herein. 

Susanna  (sich  ihm  nähernd,  sehr  unruhig).  Wie  kann 
ich  Sie, hier  allein  lassen? 

Basilio  (wie  oben).  Er  wird  wohl  bei  der  gnä- 
digen Frau  sein;  ich  will  ihn  suchen. 

Graf.    Ich  will  mich  hier  verstecken. 

Susanna.  Nein,  um  Gottes  willen  nicht! 

Graf.  Schweig!  und  suche  seiner  los  zu  werden. 
(Fr  will  sich  hinter  dem  Lehnsessel  links  verstecken.) 

Susanna  (stellt  sich  zwischen  den  Grafen  und  den 
Lehnsessel  ). 


Graf  (schiebt  sie  sanft  zurück). 

Susanna  (rückt  indessen  fort). 

Cherubin  (dreht  sich  nach  vorn  um  den  Lehnsessel  her- 
um, setzt  sich  hinein  und  zieht  die  Füsse  an  sich). 

Susanna  (bedeckt  ihn  eilig  mit  dem  Domino,  der  auf 
dem   Lehnsessel  liegt). 

(Basilio   tritt  durch  die  Mitte  ein.  ) 

Basilio.  Guten  Morgen,  Susanna!  Hat  Sie  den 
Grafen  nicht  von  ungefähi   gesehen? 

Susanna.  Was  sollte  der  Graf  bei  mir?  Geh" 
Er  hinaus. 

Basilio.  Nur  Geduld!  Nicht  so  hitzig!  Höre  Sie 
mich  wenigstens  an.  Figaro  sucht  den  Herrn. 

Susanna  (für sich».  0  Himmel!  (Laut.,  Nun,  so 
sucht  Er  den  Mann,  der  ihn,  nächst  Ihm,  am  mei- 
sten hasst. 

Basilio.  Ich  habe  nie  die  Regel  gehört,  dass 
der,  welcher  die  Frau  liebt,  den  Mann  hasse. 
Wenn  ich  sage,  dass  der  Graf  Sie   liebt  — 

Susanna  (zornig).  Geh",  Bösewicht!  Ich  mag 
nichts  von  Seinen  Regeln,  noch  von  dem  Grafen 
und  seiner  Liebe  hören. 

Basilio.  Nun,  nun!  nur  Geduld!  nicht  so  hitzig! 
Ist  es  nicht  besser,  einen  solchen  Herrn  zum  Lieb- 
haber zu  haben,  als  einen  jungen,  leichtsinnigen 
Burschen,  einen  Pagen. 

Susanna  (ängstlich).  Cherubin? 

Basilio.  Ja.  Cherubin,  der  schon  heute  ganz 
früh  hier  herumkreuzte,  um  sich  gelegentlich 'zu 
Ihr  zu  schleichen. 

Susanna.  Boshafter  Mensch!  Das  ist  nur  Ver- 
leumdung. 

Basilio.  Bei  Ihr  gilt  man  für  einen  boshaften 
Menschen,  wenn  man  Augen  im  Kopfe  hat.  Apro- 
pos, das  Liedchen?  Sage  Sie  mir  im  Vertrauen, 
ist  es  für  sie,  für  die  gnädige  Frau,  oder—? 

Susanna  (Hir sich. bestürzt).  Wer  hat  Ihm  das  gesagt? 

Basilio.  Weil  wir  eben  davon  reden—  richte  Sie 
doch  den  Pagen  ein  bisschen  besser  ab,  er  sieht  die 
Gräfin  bei  Tisch  so  oft  und  so  unbescheiden  an;  Sie 
weiss,  dass  der  Graf  in  dem  Punkte  gewaltig  hitzig  ist. 

Susanna.  Bösewicht!  Warum  bringt  er  solche 
Lügen  unter  die  Leute? 

Basilio.  Welche  Ungerechtigkeit!  Ich  sage  nur 
nach,  was  jedermann  sagt. 

Graf  (kommt  hervor  und  tritt  zwischen  den  Lehnsessel 
und  Susanna)*.   Wie?  Was  sagt  jedermann? 

Basilio  (sich  verneigend  ».  Nun,  das  ist  schön!  \  (pflgt 
Der  Herr  Graf!  >  gleich 


Susanna.   0   Himmel! 
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Schönen, 
Così  fan  tut -te     le        bel-ìe, 


ja,  so    machen's  al  -  le       Schói 

co-sì    fan  tut -te     le         bel -le,         non  c'è al- 

w — ■: 


Graf.  Nun.  was  kannst  du  noch  zu  deiner  Entschul- 
digung vorbringen,  da  die  Sache  so  offenbar  ist? 

Susanna.  Man  hat  keine  Entschuldigung  nöthig, 
wenn  man  unschuldig  ist. 

Graf.   Aber  wie  ist  er  hierher  gekommen? 

Susanna.  Er  war  bei  mir,  als  Sie  kamen,  und 
bat  mich,  die  gnädige  Frau  zu  bewegen,  dass  sie 
Gnade  für  ihn  erflehen  möchte.  Ihre  Ankunft  machte 
ihn  bestürzt  und  er  versteckte  sich  hier. 

Graf.  Ich  habe  ihn  aber  doch  nicht  gesehen, 
als   ich  auf  dem  Stuhle   sass. 
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Cherubin  (erhebt  sich,  furchtsam).  Dabei  steckte  Ich 
hinter   dem  Sessel. 

Graf.   Und  als  ich  mich  dahinter  versteckte  — ? 

Cherubin.  Da  schlüpfte  ich  darum  herum  und 
setzte  mich  hinein. 

Graf  (zu  Susanna).  Verdammt!  Also  hat  er  alles 
gehört,  was  ich  dir  gesagt  habe. 

Cherubin.  Ich  gab  mir  alle  mögliche  Mühe,  um 
nichts  zu  hören. 

Graf.  Welche  Verrätherei! 

Basilio.  Massigen  Sie  sich,  es  kommt  jemand. 
87 





NV  8.  Chor. 


:>1 


Allegro.^. 


Bauern  und  Bäuerinnen  treten  durch  die  Mitte  ein. 
Der  Graf  nimmt  Platz  auf  dem  Lehnsessel. 


f  Str.Quart.  Fl.  Fag.n. Homer. 
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^ 


S  $      7E 
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(Figaro    tritt,  sich   verneigend,  durch   die  Mitte  ein.) 

Graf  (erstaunt  zu  Figaro).    Wozu   dieses  Possenspiel? 

Figaro.  Gnädiger  Herr,  verschmähen  Sie  diesen  aufrichtigen  und  wohl- 
verdienten Zoll  unserer  Dankbarkeit  nicht.  Sie  geben  heute  ein  Recht  auf, 
das  die  wahre  Liebe  empört,  und  ich  und  Susanna  werden  die  Ersten  sein, 
welche  sich  dessen  erfreuen  werden. 

Graf  (für  sich).    Ei,  wie  fein! 

Figaro.  Es  lebe  der  gnädige   Herr!    Hoch! 

Alle.  Es  lebe  der  gnädige  Herr!    Hoch!    hoch!  hoch! 

Graf  (erhebt  sich). 

Chor  N?  8    Dn  Capo. 
(Alle  gehen  durch  die  Mitte  ab.  bis  auf  Figaro.  Susanna,  den  Grafen  und  Cherubini 

Figaro  (zu  Cherubin).  Nun,  wie  stehst  denn  du  da?  Und  du  bezeigst 
keine  Freude? 

Susanna  (tritt  zwischen  Figaro  und  den  Gräfin).  Der  arme  Schelm  ist  betrübt. 
weil  ihn  der  gnädige   Herr  wegjagen  will. 

Figaro.    Ah!    an  einem  so  festlichen    Tage! 

Susanna.  An  unserm  Hochzeitstage! 

Figaro.   Wo  jedermann  sich  Ihrer  Wohlthaten  freut! 

Cherubin.   Verzeihung,   gnädiger  Herr! 

Graf.    Er  verdient  sie  nicht. 

Susanna.    Er  ist  noch  ein  Kind. 

Graf  (leise  zu  ihr\    Ich  dächte,  das  müsstest  du  besser  wissen! 

Cherubin.    Verzeihung! 

Graf.  Gut,  gut,  ich  verzeihe  ihm.  Ich  will  noch  mehr  thun.  Es  ist  eine 
Offiziersstelle  in  meinem  Regimente  erledigt,  ich  gebe  sie  ihm,  aber  mit 
dem   Beding,    dass  er  sogleich  abreist.  (Er  will  sich  entfernen.) 

Figaro  und  Susanna  (halten  ihn  zurück).    Nur  bis  morgen. 

Graf.    Nein,  er  muss  gleich  fort. 

Cherubin.   Wie  Sie  befehlen,  gnädiger  Herr! 

Graf.  Nun  so  umarme  deine  Freundin  Susanna  zum  letztenmale.  (Bei 
Seite.)    Der  Schlag  kam  ihnen  unerwartet!   (Ab  durch  die  Mitte.) 

Figaro.  Nun,  mein  junger  Kriegsheld,  gieb  auch  mir  die  Hand!  Ich 
gratulire  dir  zu  deinem  neuen  Stande  und  will  dir  noch  einige  gute 
Lehren  mit  auf  den  Weg  geben! 
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(Susanna    kommt  von  rechts.) 

Gräfin.  Komm,  liebe  Susanna!  Erzähle  deine 
Geschichte  zu  Ende. 

Susanna.    Ich  bin  zu  Ende. 

Gräfin.  Ach,  der  Grausame  liebt  mich  nicht 
mehr! 

Susanna.   Und  doch  ist  er  eifersüchtig. 

Figaro  (hinter  der  Mittelthür).    La,  la,  la,  la! 

Susanna.  Da  ist  er.  (Sie  öffnet  die  Mittelthür.)  Komm, 
mein  Freund,  die  gnädige  Frau  ist  so  unruhig. 

Figaro  (mit  fröhlicher  Miene  durch  die  Mitte).  Ver- 
muthlich  war  hier  die  Rede  vom  Herrn  Grafen. 
Sie  brauchen  nicht  besorgt  zu  sein.  Was  ist's  denn 
nun  weiter?  Meine  Braut  gefällt  dem  Herrn  Grafen. 
Deshalb  ernennt  er  mich  zum  Kurier  und  Susanna 
zum  geheimen  Gesandtschaftsrathe.  Weil  sie  sich 
aber  für  diese  Ehre  bedankt,  so  sucht  er  Marcel- 
lina gegen  mich  zu  hetzen.   Das  ist  alles. 

Susanna.  Und  du  kannst  von  einer  so  wichtigen 
Sache  so  leichtfertig  reden? 

Figaro.  Weil  ich  ein  kleines  Gegenpi ojekt  erson- 
nen habe!  Ist  es  nicht  genug,  dass  ich  mich  damit 
beschäftige?  Ich  habe  ihm  durch  Basilio  ein  Billet 
von  unbekannter  Hand  zugespielt,  worin  man  ihn 
benachrichtigt,  dass  Sie  diesen  Abend  einem  Liebha- 
ber eine  Zusammenkunft  versprochen  hätten. 

Gräfin.  Himmel!  was  hör  ich?  Einem  so  eifer- 
süchtigen   Mann? 

Figaro.  Fürchten  Sie  nichts!  Um  so  eher  ge- 
langen wir  ans  Ziel.  (Zu  Susanna.)  Du  musst  dem 
Herrn  Grafen  sagen,  dass  du  dich  diesen  Abend 
im  Garten  einfinden  würdest;  dann  wollen  wir 
Cherubin,  den  ich  gebeten  habe,  noch  nicht  abzu- 
reisen, in  Frauenkleider  stecken  und  ihn  statt  deiner 
hinschicken.  Das  ist  das  einzige  Mittel!  Wenn  die 
gnädige  Frau  den  Herrn  Grafen  da  ertappt,  so 
wird  er  beschämt  sich  unsern  heissesten  Wünschen 
nicht  widersetzen. 

Gräfin   uu  Susanna K    Was  denkst  du  davon? 


Susanna.    Der  Einfall  ist  so  übel  nicht. 

Gräfin.    Und  dann  —  ? 

Figaro.  Und  dami—?    Dann  werde  ich  dem  Herrn 
Grafen  ungefähr  zu  verstehen  geben:   (Er  singt.) 
Will  einst  das  Gräflein  ein  Tänzchen  wagen, 
Mag  ers  nur  sagen,  ich  spiel  ihm  auf, 
Ja,  ich  spiel'  ihm  auf.  (Ergeht  durch  die  Mitte  ab.) 

Gräfin.  Es  thut  mir  sehr  leid,  Susanna,  dass 
der  junge  Mensch  die  Thorheiten  des  Grafen  mit 
angehört  hat.  Ach!  Du  weisst  nicht  —  !  Aber 
warum  wendet  er  sich  nicht  an  mich? —  Wo  ist 
das  Liedchen? 

Susanna  (nimmt  es  vom  Tisch  rechts  und  übergiebt  es 
der  Gräfin).  Hier  ist  es.  Wir  wollen  es  ihn  singen 
lassen.  Still!  Es  kommt  jemand!  Er  ist  es!  <  Sie  öff- 
net die  Mittelthür.)  Nur  vorwärts,  nur  vorwärts,  klei- 
ner Offizier! 

Cherubin  (tritt  durch  die  Mitte  mit  dem  Patent  im  Gürtel  ein\ 
Ach,  nenne  mich  nicht  bei  diesem  kränkenden 
Namen!  Er  erinnert  mich  daran,  dass  ich  eine  Pa- 
the  verlassen  soll,  die  so  gütig  — 

Susanna  (hinter  dem  Tisch  rechts).  Und  so  schön  ist. 

Cherubin  (seufzend).    Ach!—  Ja—  gewiss  — 

Susanna  (seinen  Ton  nachahmend).  Ach—  ja—  ge- 
wiss!—  Kleiner  Heuchler!  Singe  Er  geschwinde 
der  gnädigen  Frau  das  Lied  vor,  das  Er  mir  die- 
sen  Morgen  gegeben  hat. 

Gräfin.   Wer  hat  es  gemacht? 

Susanna  (zeigt  auf  Cherubin).  Sehen  Sie  nicht,  wie 
er  roth  wird? 

Gräfin.  Nimm  eine  Guitarre  und  begleite  sei- 
nen Gesang. 

Cherubin.  Ich  bin  so  ängstlich;  aber  wenn  Ihro 
Gnaden  befehlen  — 

Susanna.  Sie  will  es,  ja,  sie  will  es.  Mach' 
nicht  so  viel  Umstände.  (Sie  nimmt  die  Ouitarrevom  Tisch 
rechts  und  begleitet  ihn.) 

Gräfin  (nimmt  Platz  auf  der  Ottomane  rechts). 
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Gräfin.  Bravo!  Welch  schöne  Stimme.  Ich 
wusste  nicht,  dass  er  so  gut  singen  kann. 

Susanna  (legt  die  Ouitarre  auf  den  Tisch  rechts).  Er 
macht  alles  gut,  was  er  macht.  (Sic  tritt  zu  Cheru- 
bin.) Komm,  mein  schöner  Offizier!  hat  dir  Fi- 
garo gesagt—? 

Cherubin.    Er  hat   mich  von  allem  unterrichtet. 

Susanna.  Lass  sehen.  (Sie  misst  sich  mit  Cherubin.) 
Es  wird  wohl  gehen. 

Gräfin.  Was  machst  du? 

Susanna.    Nichts  Schlimmes. 

Gräfin.    Und   wenn  nun  jemand'hereinkäme? 

Susanna.  So  mag  er  kommen;  thun  wir  denn 
etwas  Böses?  Aber  ich  will  doch  die  Thür  ver- 
SChliessen.  (Sie  verschliesst  die  Mittelthür,  indem  sie 
den  Riegel  vorschiebt.)  Was  fangen  wir  mit  seinen 
Haaren  an? 

Gräfin.  Hole  eine  von  meinen  Hauben  aus 
meinem   Zimmer,  geschwind. 

Susanna  »eilt  in  das  Zimmer  rechts). 


Cherubin  (nähert  sich  der  Gräfin). 

Gräfin  (bemerkt  das  Patent,  welches  er  im  Gürtel  trägt\ 
Was  ist  das  für  ein  Papier? 

Cherubin.  Ach!  es  ist  das  Patent.  (Er  überreicht 
es  der  Gräfin.) 

Gräfin  (nimmt  es,  öffnet  es  und  sieht-  dass  das  Siegel 
fehlt).   Wie   sorgfältig  die  Leute  sind. 

Cherubin.   Basilio  hat  es  mir  eben  gegeben. 

Gräfin.  Sie  haben  in  der  Eile  vergessen,  das 
Siegel  darunter  zu  setzen.  (Sie  giebt  das  Patent  an 
Cherubin  zurück.) 

Susanna  (kommt  Ton  rechts  mit  der  Haube  zurück).  Das 
Siegel?  Worunter? 

Gräfin.    Unter  sein  Patent. 

Susanna.  Potz  tausend!  Welche  Eilfertigkeit! - 
Da  ist  die  Haube. 

Gräfin.  Eile  dich;  wir  sind  verloren,  wenn  der 
Graf  dazu  kommt. 

Susanna  (nimmt  links  vorn  Platz,  lässt  Cherubin  auf 
dem  Fussschemel  vor  sich  knieen  und  setzt  ihm  die  Haube  auf). 
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(Man  hört  an  d>r  Mittelthiir  klopfen. 


Gräfin  (halblaut,  sich  erhebend).      Wer   klopft    an 
meiner  Thür? 

Graf  'hinter  der  Thür*.  Warum  sind  Sie  eingeschlossen? 
Gräfin.  Mein  Gemahl!  0  Himmel!  ich  bin  des  Todes! 
Graf  (klopft  stärker».   Warum  zaudern  Sie? 
Gräfin  'verwirrt».  Ich  bin  allein!  Ja—  ich  bin  allein! 
Graf.    Mit  wem  reden  Sie  denn? 
Gräfin.    Mit   Ihnen—   nur  mit  Ihnen. 


Cherubin.  Nachdem,  was  vorgefallen  ist,  brächte 
er  mich  auf  der  Stelle  um!  Ich  weiss  kein  anderes 
Mittel!  <Er  eilt  ab  nach  rechts  in  das  Zimmer  der  Gräfin  und 
man  hört  ihn  von  innen  den  Riegel  vorschieben.) 

Susanna  (Yerbirgl  sich  hinter  den  Vorhängen  am  Fen- 
ster links). 

Gräfin  ( zieht  von  ihrer  Zimmerthür  den  Schlüssel  ab 
und  öffnet  dem  Grafen  die   Mittelthür). 
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Gräfin  (für  sich).  Himmel!  Schütze  mich  in  die- 
ser Gefahr. 

Graf  (im  Jagdkleid,  mit  einem  Brief).  Das  ist  ja 
ganz  etwas  Neues.  Es  war  ja  niemals  Ihre  Ge- 
wohnheit,  sich  einzuschliessen. 

Gräfin.  Das  ist  wahr.  Aber  ich  war  im  Begriff, 
mich  umzukleiden.  Susanna  war  bei  mir,  sie  ging 
soeben  in  ihr  Zimmer.  (Sie  zeigt  nach  der  Thür  links.) 

Graf.  Und  deshalb  sind  Sie  so  bestürzt?  (Er 
zeigt  ihr  den  Brief.)    Lesen   Sie  di'-^es  Blatt. 

Gräfin  (einen  Blick  darauf  werfend,  für  sich).  Himmel! 
es  ist  das  Billet,  das  Figaro  ihm  geschrieben  hat. 

Cherubin  (wirft  im  Zimmer  rechts  mit  grossem  Ge- 
räusch einen  Stuhl  um). 

Graf  (steckt  das  Billet  wieder  zu  sich).  Was  ist  das 
für  ein  Geräusch? 

Gräfin.  Geräusch? 

Graf  (zeigt  nach  rechts).  In  dem  Zimmer  fiel  etwas. 


Gräfin.   Ich  habe  nichts  gehört. 

Graf.  Nichts?  Sie  müssen  an  wichtige  Dinge  zu 
denken  haben. 

Gräfin.    Ich  wüsste  nicht  an  was! 

Graf.    Es  ist  jemand  in  dem  Zimmer. 

Gräfin.  Vermuthlich  Susanna. 

Graf.  Aber  Sie  sagten  ja,  dass  sie  in  ihr  Zim- 
mer gegangen  sei? 

Gräfin.  In  ihr  Zimmer  oder  in  jenes,  ich  habe 
nicht  darauf  acht  gegeben. 

Graf.  Wie  kommt  es  aber,  dass  Sie  so  verle- 
gen sind? 

Gräfin  (mit  erzwungenem  Lächeln).  Verlegen?  Wegen 
meiner  Kammer  Jungfer? 

Graf.  Das  weiss  ich  nicht;  aber  verlegen  sind  Sie. 

Gräfin.  Ich  dächte,  wegen  Susanna  hätten  Sie 
wohl  mehr  Grund,  verlegen  zu  sein! 

Graf.  Meinen  Sie?  Nun,  wir  wollen  das  gleich  sehen. 


N?  13.  Terzett. 


Allegro  molto. 


Graf  (gegen  die  Thür  rechts  gewendet*). 
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Graf.   Sie  wollen  also  die  Thür  nicht  öffnen? 

Gräfin.   Nein! 

Graf.  Sie  wollen  nicht?  Nun  gut!  so  werde 
ich  sie  wohl  ohne  Schlüssel  öffnen  können.  'Nach 
der  Mittelthür  rufend.)    Holla!    Ist  niemand  da? 

Gräfin.  Wie?  Sie  wollen  ein  solches  Aufsehen 
machen?  vor  Ihren  Dienern  die  Ehre  Ihrer  Fa- 
milie aufs  Spiel  setzen? 

Graf.   Es  ist  wahr,  ich  habe  das  nicht  überlegt! 

(  Man  hört  den  flrafen  die 


Ich  kann  ja  ohne  Geräusch,  ohne  unsern  Leuten  ein 
Argerniss  zu  geben,  selbst  das  Nöthige  holen.  Da- 
mit aber  mein  Verdacht  ganz  gehoben  werde,  muss 
ich  Susannas  Thür  verschliessen.  (Er  verschliesst  die 
Thür  links  und  nimmt  den  Schlüssel  zu  sich.)  Ich  gehe,  um 
Werkzeuge  zu  holen.  Sie  werden  die  Güte  haben, 
mich  zu  begleiten.  Susanna  wird  schon  so  gut  sein, 
zu  warten,  bis  wir  wiederkommen. 
Beide  (ah  durch  die  Mitte). 
Mittelthür  verschliessen.) 


Allegro  assai. 
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Susanna  (schreit  auf  und  fällt  auf  den  Sessel  am  Fenster,  steht  aber  gleich  wie- 
aer  auf  und  sieht  hinaus).  0  der  kleine  Schelm!  wie  flüchtig  er  springt.  Er 
ist  schon  weit  weg.—  Herr  Graf,  Cherubin  erwartet  Sie.  (Sie  geht  nach 
r«chts  ab  und  man  hört  sie  die  Thür  ▼errieg-eln.) 

(Man  hört  die  Mittelthür  aufschließen.) 

Graf  und  Gräfin    (kommen  durch  die  Mitte  zurück). 

Graf  (welcher  Hammer  und  Zange  in  der  Hand  hält,  untersucht  die  Thür  links). 
Wollen  Sie  nun  freiwillig  aufmachen  oder  soll  ich—  <  Er  macht  eine  Be- 
wegung nach  der  Thür  rechts.) 

Gräfin.    Ehe  Sie  öffnen,   hören  Sie  mich  ruhig  an. 

Graf  (zornig».    Susanna  ist  also  nicht  darin? 

Gräfin.  Nein;  aber  jemand,  der  Ihnen  ebenso  wenig  Anlass  zum  Arg- 
wohn   geben  kann. 

Graf.    Wer  ist  es  denn?  Reden  Sie.  'Sehr  zornig.)    Ich  ermorde  ihn! 

Gräfin.    Es  ist  ein   Knabe! 

Graf.    Ein  Knabe? 

Gräfin.    Ja,   Cherubin. 

Graf.  Wie?  So  muss  ich  diesen  Spitzbuben  überall  treffen?  Er  ist 
nicht   abgereist? 
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Act  III. 

(Ein    Festsaal.) 

Graf  (geht  auf  upd  nieder).  Sonderbar!  Das  Billet  von  einem  Unbekann- 
tai—  die  Kammer  Jungfer  in  dem  Zimmer  eingeschlossen,  meine  Gemahlin 
in  Verwirrung—  ein  Mensch,  der  ans  dem  Fenster  springt  —  ein  anderer  be- 
hauptet, er  wäre  es  gewesen—  ich  weiss  nicht,  was  ich  davon  halten  soll! 

Susanna   (eintretend).    Gnädiger  Herr! 

Graf  (links  Torn.  ernsthaft).    Was   willst  du? 

Susanna.  Ihre  Frau  Gemahlin  hat  ihre  gewöhnlichen  Kopfschmerzen,  und 
da  soll  ich  Sie  bitten,   mir  das  Riechfläschchen  zu  geben. 

Graf  (nimmt  es  Tom  Tisch  rechts  und  piebt  es  ihr).     Da   ist   es. 

Susanna.    Ich  bringe   es   Ihnen  gleich  wieder. 

Graf.    0  nein,  du  kannst  es  für  dich  behalten. 

Susanna.  Für  mich?  Verzeihen  Sie,  diese  Krankheiten  sind  nicht  für 
Mädchen   von  meinem  Stande. 

Graf.  Je  nun,  eine  Braut,  die  eben  auf  dem  Punkte  steht,  ihren  Bräu- 
tigam  zu   verlieren,  könnte  wohl  dergleichen  nöthig  haben. 

Susanna.  Wenn  wir  aber  Marcellina  mit  dem  Brautschatze  bezahlen, 
den  Sie  mir  versprochen  haben? 

Graf.    Den  ich  versprochen  habe? 

Susanna.    Ich   glaube  Sie  so  verstanden   zu  haben. 

Graf.    Ja,  wenn   du  mich  hättest  verstehen  wollen  — 

Susanna.  Es  ist  ja  meine  Pflicht,  den  Herrn  (trafen  immer  zu  ver- 
stehen ! 

Graf.    Wirklich?   Ah! 
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Don  Curzio,  Marcellina,  Bartolo  (treten  durch 

den  .Mittelbogrn  von  links  ein). 

Curzio  Cini  Amtskleid  und  ein  wenig  stammelnd  ) .  Nun 
gut!  Wir—  wo—  wollen  also  wörtlich  da— davon  reden. 

Bartolo.    Es  betrifft  eine  Eheversprechung— 

Marcellina.  Und  einen  Vorschuss  an  Geld. 

Curzio.  Ich  ver—  verstehe,  et  caetera,  das  übrige. 

Marcellina.  Nein,  mein  Herr,  keine  et  caetera. 

Curzio.  Tch  ver—  verstehe  ganz  gut;  sie  hat 
die  ganze  Summe. 

Marcellina.  Nein,  mein  Herr!  ich  habe  den  Vor- 
schuss gethan. 

Curzio.  Ich  verstehe  sehr  wohl.  Sie  wi—  will 
Ihr  Geld   wieder  haben? 

Marcellina.  Nein,  mein  Herr!  ich  will,  dass  er 
mich  heirathe. 

Curzio.  Nun  gut!  ich  verstehe  vollkommen,  ui  — 
will  er  Sie  aber  heirathen? 

Marcellina.  Nein,  mein  Herr!  darin  besteht  ja 
eben  meine  Klage. 

Curzio.  Glaubt  Sie,  dass  ich  Sie  nicht  ver  — 
verstehe,  die   Klage? 

Marcellina.  Nein,  mein  Herr!  (Zu  Bartolo.)  Da 
kommen  wir  schön  an.  (Zu  Curzio.)  Sie  sind  also 
Richter  in  der  Sache? 

Curzio.  Freilich.  Gegen  wen  führt  Sie  denn  Klage? 

Figaro  'kommt  durch  den  Mittelbogen  von  rechts  und 
tritt  zwischen  Curzio  und  Marcellina). 

Marcellina  (sowie  sie  Figaro  erblickt,  auf  die  linke 
Ecke  tretend).  Gegen  den  Bösewicht  Figaro  da. 

Fig'aro  (für  sich).  Da  ist  ja  die  ganze  saubere 
Hotte  beisammen!  (Laut.)  Ich  störe  Sie  doch  nicht? 
Mein  Herr  Richter,  der  Herr  Graf  wird  gleich 
hier  sein. 

Curzio.  Wie  ich  höre,  so  machst  du  hier 
artige  Streiche? 

Figaro.    Nichts   als  Kleinigkeiten! 

Curzio.  Ein  Eheversprechen  eine  Kleinigkeit? 
Er  wird  bald  sehen,  ob  das  eine  Kleinigkeit  ist.— 
Ah!    der  Herr  Graf! 

Graf  (kommt  durch  den  Mittelbogen  von  rechts  und 
tritt  zwischen  Don  Curzio  und  Fig-aro). 

Graf  (zu  Curzio).  Nun,  Herr  Richter,  zur  Sache. 
Haben  Sie  alles  erwogen?  Wollen  Sie  jetzt  das 
ürtheil  sprechen? 


Curzio.  Ja,  da—  das  ürtheil  will  ich  kurz  spre- 
chen:—   Fi—  Figaro  muss  bezahlen  oder  heirathen. 

Graf.  Das  Ürtheil  ist  gerecht:  bezahlen—  oder 
heirathen.    Schön,  Herr  Richter! 

Figaro.    Ich  werde  sie  nicht  heirathen. 

Bartolo.    Du  wirst  sie  heirathen. 

Curzio  (an  dem  Grafen  vorüber  auf  Figaro  zu^.  Du  be- 
bezahlst oder  du   hei—  heirathest. 

Marcellina.  Ich  habe  ihm  zweitausend  Duka- 
ten geliehen. 

Figaro.  Ich  bin  von  Adel  und  ohne  Einwillig- 
ung  meiner  adeligen  Eltern  — 

Graf.    Wo  sind  sie?    Wer  sind  sie? 

Figaro  (zuin  Grafen  tretend\  Lassen  Sie  mich  sie  su- 
chen, ich  hoffe  sie  binnen  zehn  Jahren  gefunden  zu  haben. 

Bartolo.    Es  ist  ein  gefundenes  Kind. 

Figaro.  Ein  verlorenes,  Herr  Doktor,  oder  viel- 
mehr ein  gestohlenes. 

Graf.    Wie? 

Marcellina.  Was? 

Bartolo.    Den  Beweis? 

Curzio.    Das—  das  Zeugniss? 

Figaro.  Gold,  Edelsteine  und  gestickte  Teppi- 
che, die  in  meiner  zarten  Jugend  die  Räuber  bei 
mir  gefunden  haben,  sind  die  wahren  Beweise  mei- 
ner vornehmen  Geburt,  und  vor  allem  ein  Mal,  das 
idi   hier  am    Arm    habe. 

Marcellina.    Ein    Mal  am  rechten  Arm? 

Figaro.    Wer  hat  Ihr  das   gesagt? 

Marcellina.    0    Himmel,  er  ist's! 

Figaro.    Freilich  bin  ich's. 

Curzio.     Wer?    Wer? 

Graf.    Wer? 

Marcellina.    Emanuel! 

Bartolo  (zwischen  den  Grafen  und  Figaro  tretend ). 

Marcellina  ùritt  gleichzeitig  zu  Figaro). 

Bartolo.  Du  bist  von  Räubern  gestohlen  worden? 

Figaro.   Nahe  bei  einem  Schlosse. 

Bartolo  (auf  Marcellina  zeigend).  Dies  ist  deine 
Mutter. 

Figaro.    Amme? 

Bartolo.    Nein,  deine   Mutter. 

Graf,  Curzio.    Seine   Mutter? 

Bartolo.  Komm  in  meine  Arme,  du  bist  der 
Sohn  deines  Vaters! 
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Susanna  (durch  den   Mittelbogen  von  links  kommend). 

Gräfin.    Nun,  was  sagte  der  Graf  dazu? 

Susanna.    Zorn  und   Ärger    zeigten    sich    auf 
seiner  Stirn. 

Gräfin.   Nun,  so  wird  er  um  so  eher  in  die  Falle 
laufen.  Wo  soll  die  Zusammenkunft   sein,   die  du 
vorgeschlagen  hast? 
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Susanna.    Im  Garten. 

Gräfin.  Bestimme  ihm  einen  Ort.  «Sie  zeigt  nach 
dem  Tisch  rechts.»    Schreibe  ihm. 

Susanna.  Ich  soll  schreiben?  (Sie  setzt  sich  an  den 
angewiesenen  Tisch.)    Aber,  gnädige  Frau! 

Gräfin.  Schreib,  sag'  ich  dir,  ich  nehme  alles 
auf  mich. 


ÜD 


I 


n.  «u.  JL/uext. 

Allegretto.         Susanna  (schreibt). 


U- 


£    777 


? 


$ 


7^     7 


I 


•Vir 


Nun, soll  uh? 

Süll'  a-ria!  Gräfin  (dietirt). 


s 


Ä 


Allegretto. 

Ob.»  Fag. 


Wenn    die 


3 


-É 


S 


sanften  A-bend-liif  -  te, 
«  -  tv  zef-fi  -  ret  -  to, 


É 


sanften  A-bend-liif  -    te, 
zef    -     fi  -         -  rot    -    to, 


r  r  nrjrprrr. 

ü  -  -  ber      un  -  sre  Flu -rei 


i 


Ob   Fag 


V  ?Tp 


SS 


P^p 


^ 


Viol. 


u  -  -  ber      un  -  sre  Flu -reu 

c?//«"      -      ata     se  -  ra  0/1/  .  re  - 


±±1 


g3=#3 


^ 


wm 


zfcfc 


Jj?<GJI. 


?77ff7  7 


É23 


» 


E 


±± 


Gn. 


ü 


^plgp^i'IJ  ^ 


fei 

u       u 


ü  -  ber    unsre   Fluren  weh'n, 
questa    sc-ra  api-re-ra, 


ij     7 


i 


wenn, 
ra , 


rffPif;  rrj"i 


Ob. u.  Fag 


V:i>  p7?JV7; 


•  '     >^7 


m 


PP 


m 


SE 


É 


P 


^^ 


■ili* 


if^ö 


SÉ 


wol     -     len     wir durch 

Ar//     .      toi      pi     .      ;//' 

Viol 


77ft77 


F^ 


Vtì*t-7 


ps 


m 


§EE 


£EK 


P*É 


^ 


ÉÉ  «^rrPHir  r^ 


sü.sse  Düfte. 
4oWo  ;     pi -ìli. 


w 


i   »ftpifrP  f~;p 


SU    - 


«se    Diif-te, 
bo -sehet -  to, 


PS 


É 


Ob  Fag 


wollen    wir  durch  sii- sse     Uiif  -   te, 
sott<ii     pi.  ni    dei  bo  .  sehet  -  to, 


wm 


mm 


gjjjj    ff7  7  JEÉ 


Ö 


7  7  K77 


^ 


P^ü 


I 


tt 


P 


^ 


tt 


feg 


£ 


F^ 


m 


Edition  Peters. 


*i087 


. 


i 


E    I  7  7f 


t  gB  7 


Ö 


wollen  wir  durch  sü-sse  Düfte, 


lj      7 


j     77 


PP 


g 


.w//V>  ?      pi  -  TU 


SU- 

dcl  boschetto. 


i   hb  ff  i  rVF  l>P  I  r  g 


in  den  stil-len  Gar-ten 
Certo,   colo  il  cu  -  pi. 


t 


V- 


in  den    stillen  Garten  geh  n, 
Ei  già  il  resto  ca. pi  -  rà, 


te  i  HQ?Pir  ri 


P' 


7*7 


? 


i 


geh  n  ! 
ra, 


Ja, das  wird       er schon    ver    -     steh'n! 

cer  -  -  tu,     cer  -  lo  il cn   -    pi     -      ra! 


Ö 


r*   i  |77.^^gg 


LfPir  rl 


(in 


jP= 


m    m'm 


Nun, das  wird       er schon    ver    -     stehn! 

ei già  il   re    -    sto co    -   pi     -     ra/ 

Viol.        —  Ob.u^Fag 


Zei  «gè  ,was  du  go  - 
Can-zo-net-ta  sul! 


m 


S 


J>7  7K7    7 


PS 


S^P 


zzz 


p 


fe#n 


p^ 


^77p7  7 


pfP 


ü: 


I 


("Susanna  liestJ 


£#^ 


yf-rf- 


É 


Cjrrj-'irirJ. 


É 


? 


wir dure 


i 


Wenn  die  sanften  A-bend-liif-    te. 

i^r'  «o      -       «  .  ?y>    zef-  fi  -  ?vt  -  to. 


/   TrP  Trgr   B  *   7 


wol  -         -  len    wir  durch  sü  -sse 
sot  -        .  tot     pi  -  ni    del  ho. 


S3    7 


fin 


P^ 


ff 


* 


schrieben! 
«  -  /?V/, . . . 


(Gräfin  liest.) 


...  \\  - 

. . .  gttc 


i 


m 


jjjjgiP 


-ber    un-sre  Fluren     wehn,... 

.  sta    se  -  ra  spi -re-  rà, 0b  Q  Fa 


i±s~& 


w 


^ 


3 


à 


m 


fw^ 


F"&cric. 


r>  /<f 


a±=vü 


? 


££ 


Et 


Düfte,...  Ja, das   wird  eri 


P 


fhßfmr^mfir i  ».      ^ìt 


0 


£ 


Hifte, 
sehet  tu  .. 


r 


7  7  7 


Ja, das  wird  er  schon  versteh n,  wird  er ver 

Cento,    ccrtoil  ca  -  pi-iàj^^^^  il      ca      -      pi 


steh'n,    ja,     das 
rà,       cer-  to, 


ì  nppir}ffffir  vrtpiéprmaspf^t/  *ir*-ffp 


Gn 


Viol. 


in  den   stillen  Gar-ten  gehn,  wird  er 

Eì  già  il  resto  ca  -  pi  -  rà ,  il     ca 

Ob  u.Fajf 


ver 


steh'n, 
rà, 


nun, 
ei 


*** 


P^ 


PP 


das 

-jnàil 


N^#p 


P^F 


a 


* 


'■    B  ì  \ 


m 


wm 


mß 


8087 


f^r 


fé? 


r 


Edition  Peters. 


I 


)  i  y    } 


3=^? 


C 


^  schoii  ver 

(7/  .  .    yy/_ 


3 


-   stehn.     ge-wiss!     das      wird 
-  /v>,        il      ca    -    pi     -    /•<>, 


B 


±3=5 


=e 


? 


f=E? 


zt 


schon 

CV?  - 


er  schon       ver  -    stehn,     gewiss,      das 
il       ca    -     pi     -      rir,         ü     ca     -    pi  - 


i 


p      7    7 


# 


O 


É 


Ö 


? 


c 


f 


£ 


£ 


er  schon        ver  -     stehn,       ge-wiss,  das      wird 
il      ca     -     pi      -     rìi,  i!      ca   -  pi    -     ra, 


ÉÈ 


r  schon   ver  -  stehn! 
il      ca  -  pi     -    ra! 

(TS 


±=± 


-7— r 


? 


f 


,s 


J    W    r  | 


wird, 
rir. 


ge-wiss,  das      wird 
?/      c#  -  pi    -     rà, 


er  schon   ver  -  stehn! 


Susanna.  Wie  soll  ich  das  Füllet  versiegeln?  (Sie 
legt  es  zusammen.' 

Gräfin.  Hier!  Nimm  diese  Nadel!  Sie  kann 
zum  Siegel  dienen.  (  Sie  zieht  eine  Stecknadel  aus 
ihrem  Kleid  und  g-iebt  sie  ihr.)  Warte!  Schreib'  auf 
den  Rand  des  Blattes:  Schicken  Sie  das  Siegel 
zurück. 

Susanna.  Das  ist  noch  wunderbarer  als  das 
Siegel  unter  dem  Patent.    (Sie  erhebt  sich.) 


Gräfin.    Verbirg  es  geschwind,  ich  höre  Leute 
kommen. 

Susanna   (verbir-t  das    Billet». 

Gräfin   C  nimmt  rechts  Torn  Platz;. 

Susanna  (steht  ihr  zur  Linken). 
(Es  treten  durch  den  Mittelbogren  von  links  ein  Cherubin  als 
Bauernmädchen.    Bärbchen  und  einig?  andere  Mädchen  'Braut- 
jungfern), die  ebenso  gekleidet  sind  und  Blumenstrausse    in 
der  Hand  haben.) 
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Bärbchen.  Gnädige  Frau!  Das  sind  junge  Mädchen 
des  Ortes,  die  Ihnen  das  Wenige,  was  sie  haben, 
anbieten.  Verzeihen  Sie  gnädig  unsere  Kühnheit! 

Die  Brautjungfern  < überreichen  ihre  Blumen,  die  Susanna 
in  Empfang  nimmt  und  sie  auf  den  Tisch  der  Gräfin  legt). 

Gräfin.  0  schön!  Ich  danke  euch,  meine  lie- 
ben Kinder! 

Susanna.    Wie  hübsch  sie  sind! 

Gräfin.  Wer  ist  denn  das  liebenswürdige  Mäd- 
chen mit  der  sittsamen  Miene  dort?  (Sie  zeigt  auf 
Cherubin). 

Bärbchen.  Sie  ist  meine  Verwandte  und  ge- 
stern Abend  hier  angekommen,  um  der  Hochzeit 
beizuwohnen. 

Gräfin.  Komm  her,  mein  Kind,  (sie  erhebt  sich  ) 
gieb  mir  deine  Blumen. 

Cherubin  (tritt  -näher  und  überreicht  seine  Blumen). 

Gräfin  (nimmt  ihm  die  Blumen  ab  und  küsst  ihn  auf 
die  Stirn).  Wie  sie  erröthet!  Susanna,  findest  du 
nicht,  dass  sie  jemand  ähnlich  sieht? 

Susanna.    Ja,  sehr  ähnlich. 

Die  Brautjungfern  (ziehen  sich  in  den  Hintergrund 
zurück>. 

Cherubin  (wendet  sich  mit  einigen  Schritten  nach  links). 

Einige  Diener  (treten  unauffällig  von  rechts  vorn 
auf  und  räumen  von  dort  den  Tisch  und  die  Sessel  nach 
rechts  weg). 

Graf,  Antonio  (kommen  durch  den  Mittelbogen  von 
rechts). 

Antonio  (hat  Cherubins  Hut  in  der  Hand,  schleicht 
sich  leise  hinter  Cherubin.  nimmt  ihm  die  Frauenhaube  ab 
und  setzt  ihm  den  Hut  auf).  Ei,  der  Henker!  Da  steht 
der  Offizier! 

Gräfin  (bei  Seite).    0    Himmel! 

Susanna  (bei  Seite).    Der  verwünschte  Mensch! 

Graf.  Nun,  gnädige  Frau?  Was  sagen  Sie  dazu? 

Gräfin.    Ich  bin  ebenso  erstaunt  als  Sie. 

Graf.  Ich  werde  seinen  Ungehorsam  zu  bestra- 
fen wissen. 

Bärbchen.  Gnädiger  Herr,  Sie  sagen  so  oft, 
wenn  Sie  so  kommen  und  mich  küssen:  Bärbchen, 
wenn  du  mich  liebst,  so  will  ich  dir  alles  geben, 
was  du  verlangst  — 


Graf.    Ich  hätte  das  gesagt? 

Bärbchen  (tritt  zu  Cherubin).  Ja  freilich.  Geben 
Sie  mir  nur  Cherubin  zum  Manne  und  ich  will  Sie 
recht  herzlich  lieb  haben. 

Gräfin  (zum  Grafen).  Nun,  Herr  Graf,  was  sagen 
Sie  dazu? 

Antonio.  Bravo,  meine  Tochter!  Du  bist  bei 
einem  guten   Meister  in  die  Schule  gegangen. 

Figaro  ^kommt  durch  den  Mittelbogen  von  links,  tritt 
zwischen  den  Grafen  und  Antonio).  Gnädiger  Herr! 
Wenn  Sie  die  Mädchen  noch  länger  aufhalten, 
dann  gute  Nacht   Fest  und   Tanz. 

Graf.  Wie  kannst  du  an  den  Tanz  denken,  da 
du  dir  diesen  Morgen  den  Fuss  verrenkt  hast? 

Figaro  (thut-  als  zöge  er  an  dem  Fusse.  und  dann  ver- 
sucht er  zu  tanzen).  0  es  geht  schon!  Er  schmerzt 
nicht  mehr.  Kommt,  meine  schönen  Kinder!  (Er winkt 
die  Brautjungfern  heran  und  will  mit  ihnen  abgehen.) 

Graf  (hält  ihn  zurück).  Es  war  ein  rechtes  Glück, 
dass  das  Erdreich  so  weich  war! 

Figaro.    Ja,  das   war  sehr  gut. 

Antonio.  Und  indes  galoppierte  der  Page  nach 
Sevilla. 

Figaro.  Galoppierte  oder  ritt  im  Schritt.  Glück- 
liche  Reise!     (Er  will   wie  oben  abermals  fort.) 

Susanna  (macht   Figaro  Zeichen). 

Graf  (ihn  zurückhaltend).  Und  sein  Patent  war  in 
deiner  Tasche   zu  rückgeblieben? 

Figaro.    Ja  freilich! 

Antonio  (zu  Susanna- die  Figaro  Zeichen  macht1.  Mache 
ihm  keine  Zeichen  mehr,  er  versteht  dich  nicht . 
(Zu  Figaro.)  Hier  ist  jemand,  der  behauptet,  dass 
mein  künftiger  Neffe  ein  Lügner  sei.  (Er  zeigt  auf 
Cherubin.) 

Figaro.    Cherubin? 

Antonio.  Richtig!  Ja,  er  ist  es.  (Er  nimmt  Cheru- 
bin bei  der  Hand  und  führt  ihn  Figaro  zu.) 

Figaro  (zu  dem  Grafen).   Welch  ein  Märchen? 

Graf.  Kein  Märchen!  Cherubin  sagt  selbst,  er 
sei  diesen   Morgen  aus  dem  Fenster  gesprungen. 

Figaro.  Warum  nicht?  Das  Springen  ist  anste- 
ckend. Ich  streite  nie  über  Dinge,  wovon  ich  nichts 
weiss  und  am  wenigsten  mit  dem  Herrn  Grafen! 
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(Er  reicht  der  Gräfin  die  Hand,  geleitel  ßie  nach  links  nnd  beide  nehmen  auf  den 
Ehrensitzen  der  Estrade   Platz.) 
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Die  zwei  Diener  (legen  während  des  Chores  die  Kis- 
sen vor  das  gräfliche  Paar). 

Bartolo  (erhebt  sich  mit  Marcellina'und  geleitet  sie 
vor  die  (iriifin). 

Miircellina  (kniet  und  empfängt  von  der  Gräfin  Hut 
und  Handschuhe,  welche  dieselben  von  dem  Kissen  der 
Dame  zu  ihrer  Rechten  entnimmt >. 

Bartolo  (geleitet  Marcellino  auf  ihren  Platz  zurück). 

Figaro  (erhebt  sich  mit  Susanna  und  geleitet  sie  vor 
den  Grafen). 

Susanna  (/irpft.  wahrend  sie  auf  den  Knleen  liegt- 
den  Grafen  am  Mantel  und  zeigt  ihm  heimlich  das  vorhin 
geschriebene  Hillet;  dann  greift  sie  sieh  nach  der  Seite 
der  Zuschauer  auf  den  Kopf). 

Graf  (fühl!  ihr  dorthin,  als  nb  er  ihr  den  Kranz  be- 
festigen wolle,  den  er  dem  Kissen  der  Itame  zu  seiner 
Linken  entnimmt). 

Susanna  (übergiebt  ihm  dabei  das  Killet). 

Graf  (  nimmt  es  in  Empfang,  sticht  sieh  an  der  Nadel 
mit  der  es  verschlossen  Ist.  verbirgt  es  uud  wirft  die 
Stecknadel,  indem  er  seinen  Kinger  druckt  und  daran 
saugt,  auf  den   Boden). 

Susanna  (steht  auf  und  macht  dem  Grafen  eine  Ver- 
beugung). 

Figaro  (der  den  Grafen  beobachtet  führt  Susanna 
auf  Ihren  Platz  zurück). 

Die  zwei  Diener  (entfernen  die  Kissen  vor  dem  gräf- 
lichen Paar). 
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Ende  des  dritten  Actes. 


Act  IV. 

Ein  schmaler  Korridor. 
Es   ist   dunkel. 
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Marcellina.  Figa 

Figuro.    Was  machst  du  da,  Bärbchen? 

Bärbchen.  Ich  habe  etwas  verloren,  lieber  Vetter. 

Marcellina,  Figaro.  Was  denn? 

Bärbchen.  Die  Stecknadel,  die  mir  der  gnädige 
Herr  gegeben  hatte,  damit  ich  sie  Susanna  brin- 
gen sollte. 

Figaro  (zornig).   Susanna?    Die  Stecknadel? 

Bärbchen.  Was  fehlt  Dam?  Warum  ist  Er  denn 
so  böse? 

Figaro.  Siehst  du  nicht,  dass  ich  scherze?  Warte 
ein  wenig.  (Kr  sucht  ein  wenig-  nachdem  er  vorher  auf  eine 
geschickte  Art  aus  Marcellinas  Kleid  oder  Haube  eine  Steck- 
nadel genommen  hat.  die  er  Bärbchen  giebt.)  Dies  ist  die 
Stecknadel,  die  dir  der  Graf  gab,  um  sie  Susanna 
zu  überbringen.  lTnd  sie  diente  zum  Siegel  eines 
Billets,   nicht  wahr? 

Bärbchen.  Und  warum  fragt  Er  mich  denn,  wenn 
Er  alles  weiss? 

Figaro.  Ich  wollte  nur  hören,  wie  sich  der  Graf 
ausdrückte,  als  er  dir  den  Auftrag  gab? 

Bärbchen.  Als  wenn  das  so  etwas  Wunderbares 


ro  (kommen  von  rechts.) 
wäre!    Er  sagte:   ..Hier,    mein  Kind,    bring'    diese 
Stecknadel  der  schönen  Susanna,  und  sage  ihr,  es 
sei  das  Siegel  der  Rosenlaube.'" 

Figaro.   Ho.  ho!   der  Rosenlaube? 

Bärbchen.  Ja,  so  sprach  er  und  setzte  noch  hin- 
zu: ..Nimm  dich  in  acht,  damit  dich  niemand  sieht." 
Aber,  lieber  Vetter,  Er  wird  doch  schweigen  können? 

Figaro.   Ganz  gewiss. 

Bärbchen.   Die  Sache  geht  Ihn  ja  nichts  an. 

Figaro.    Gar  nichts,  gar  nichts! 

Bärbchen.  Adieu,  mein  schöner  Vetter!  Erst 
gehe  ich  zu  Susanna  und  dann  zu  Cherubin.  'Sie 
hüpft  ab  nach  links.) 

Figaro   stellt  ausser  sich).    Mutter! 

Marcellina.    Sohn! 

Figaro.    Ich  bin  des  Todes! 

Marcellina.    Beruhige  dich,  mein  Sohn! 

Figaro.  Ich  bin  des  Todes!  (Er  wendet  sich  nach  links.) 

Marcellina.  Wo  gehst  du  hin,  mein  Sohn? 

Figaro.  Ich  will  allen  Männern  ein  Beispiel  der 
Bache  geben!    (Er  geht  wütheud  nach  links  ab.) 
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Verwandlung. 

Garten  am  gräflichen  Schlosse   mit  zwei   Pavillons  rechts  und  links. 

Es  ist  Nacht. 

Bärbchen   kommt  von  rechts  vorn  mit  einem  Körbchen. 

Bärbchen.  In  dem  Pavillon  zur  Linken,  sagte  er.  (Sie  z'ùgt  nach  links.) 
Dieser  ist  es. 

Figuro    (spricht  rechts  hinten  einige  Worte). 

Bärbchen.    Himmel!   (Sie  Pill  in  den  Pavillon  links.) 

Figaro  (kommt  im  Mantel  und  mit  einer  brennenden  Laterne  von  rechts  hinten'. 

Bartolo  und  Basilio  (treten  mit  einer  Anzahl  Tagelöhner  fast  gleichzeitig  von 
links  vorn  auf). 

Figaro  (für  sich).    Das   war  Bärbchen —   Wer  geht  da? 

Basilio.    Es  sind  die,  die  du  dir  daher  bestellt  hast. 

Bartolo.    Wozu  denn  die  fürchterlichen  Anstalten? 

Figaro.  Sie  werden  es  bald  sehen.  Hier  auf  diesem  Platz  wollen 
wir  dem   gnädigen    Herrn  zu  Ehren  ein  Fest  feiern! 

Basilio.  Aha,  ich  verstehe!  (Beiseite.)  Der  gnädige  Herr  und  Su- 
sanna sind  ohne  mich  des  Handels  eins  geworden. 

Figaro.  Entfernt  euch  nicht  zu  weit  von  hier.  Auf  ein  gewisses 
Zeichen  müsst   ihr  alle  erscheinen.  (Er  entfernt  sich  nach  rechts  hinten.'» 

Tagelöhner    ^gehen  nach  links  vorn  ab'. 

Basilio.    Der  Figaro  hat  den   Teufel  im   Leibe. 

Bartolo.   Aber  was  hat  er  denn  vor? 

Basilio.  Nichts!  Susanna  gefällt  dem  Grafen,  sie  versteht  sich  mit 
ihm  und  giebt  ihm  eine  Zusammenkunft,  die  Figaro  nicht  ansteht. 

Bartolo.    Das  finde  ich   natürlich! 

Basilio.  Ach,  warum  nicht  gar!  Man  muss  in  der  Welt  zu  leben 
wissen,  sich  bücken,  kriechen,  erniedrigen;  das  schnellt  den  Men- 
schen  empor. 
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Tau-ben,*        bald       Wöl- fé     und    bald       Läm-mer!    Sie     le-  ben  und  we-ben   in    Trug  und  Ver  - 
ni-gne,  co    -     lom    -     be      ma    -     li-gne,  ma-  e -str -e  d'in-  gannì,    a  -  mi-che  d'af- 
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(erzieht  sich  beobachtend  nach  links  hinten  zurück) 


'Die  Gräfin   und  Susanna(die  die  Kleider  vertauscht  haben)  und  Marcellina  kommen  von  rechts  hinten.) 


Susanna.  Gnädige  Frau!  Marcellina  hat  mir  ge- 
sagt, dass  Figaro  auch  hierherkommen  würde. 

Marcellina.  Ja,  er  ist  schon  hier.  Sprich  ein 
wenig  leiser. 

Susanna.  Also  werden  wir  von  dem  einen  Dehorcht 
und  von  dem  andern  gesucht!  Lassen  Sie  uns  anfangen! 

Marcellina.  Ich  will  mich  hier  verbergen.  (Sie 
gebt  ab  in  den  Pavillon  links.) 

Susanna.  Gnädige  Frau,  Sie  zittern?  Ist  das 
vor  Kälte? 


Gräfin.  Ich  glaube,  ja.  Die  Nacht  ist  kühl.  Ich 
will   hineingehen. 

Figaro  (beiseite).  Jetzt  naht  der  fürchterliche  Au- 
genblick heran. 

Susanna.  Wenn  die  gnädige  Frau  es  erlauben, 
so  bleibe  ich  noch  ein  wenig  hier. 

Gräfin.  lileib  so  lange  du  willst.  (Sie  zieht  sich 
nach  rechts  hinten  zurück.) 

Susanna.  Der  Schelm  ist  auf  der  Lauer,  ich 
will  ihm  den  Lohn  seines  Argwohnes  geben. 
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flie-het,  weicht  auf  im-mer,  störet   nicht  mehr  die  Freude  meines  Herzens! 
na-te     dal     mio  petto!     a  tur -bar   non    ve -nife  il  mio  di  -  let-to! 
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Gräfin  <zu  seiner  Rechten».  Ach,  ich  bin  verloren! 

Cherubin.  Nach  der  Kleidung  zu  urtheilen,  scheint 
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Gräfin.  Wenn  der  Graf  jetzt  käme?  Ich  wäre 
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Cherubin.  Gräfin  (Cherubin  abwehrend).  Cherub. 
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